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XXXVIII.

Речь  
к никомедийцам  

о согласии с никейцами

огда  размышляю я, никоме-
дийские мужи, по какой при-
чине даровали вы мне граж-
данство, то недоумеваю:1 пое-
лику я вижу, что не так уж бо-

гат, дабы полагать, будто есть вам дело до мо-
их денег;2 знаю я и то, что не стремлюсь 
угождать толпе; и, думаю, не потому вы ко 
мне благосклонны, чтобы был я готов пота-
кать вашим прихотям; вдобавок к тому я не 
любитель попоек и не завсегдатай подобных 
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столь важного дела. Остается лишь обра-
титься к богам с краткой, но важной речью. 
Ибо ведомы им мысли людей, даже когда те 
немногословны. Ведь таковы по своей при-
роде люди благомыслящие. И подобно тому, 
как хорошие отцы что есть сил наставляют 
своих детей, а когда те их не слушают, то мо-
лят за них богов, так и я молю Диониса, пра-
родителя вашего города, и Геракла, его ос-
нователя5, и Зевса — Градозащитника6, и 
Афину, и Афродиту — покровительницу люб-
ви, и богиню Согласия7, и Немесиду, и про-
чих богов, дабы вдохнули они отныне в го-
род любовь, единодушие, общие мысли и 
желания, а раздор, вражду и тщеславие из-
гнали бы прочь, дабы город навеки пребы-
вал одним из величайших и счастливейших.
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ММ

XL.

Речь  
о согласии  

с апамейцами, сказанная  
в родном городе

н и л о с ь  мне, о сограждане, 
что ежели не прежде, то хотя 
бы ныне, вернувшись сюда1, я 
буду наслаждаться полным по-
коем и ни по своей воле, ни 

по чужой просьбе не стану заниматься дела-
ми города. Одна из причин этого в том, что 
многие из вас — и старики, и юноши, — хва-
ла богам, и хотят, и могут, как я вижу, честно 
заботиться о городе и разрешать ваши нуж-
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ФФ

СинеСий

Дион,  
или  

О жизни  
по его образцу

илострат  Лемносский, на-
писавший о живших до него 
софистах1, в начале своего со-
чинения разделил их на два 
вида: тех, кто действительно 

были софистами, и тех, кто, хотя и были фи-
лософами, но из-за изящества слога прослы-
ли софистами2. Диона же помещает он по-
сле таких мужей, как афинянин Карнеад, 
Леонт Византийский, и многих других, кто 
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природный дар. И ты не станешь отрицать 
того, что оные речи говорят о его искусстве 
и способностях.

Вот что решил я рассказать о Дионе сво-
ему сыну, каковой когда-нибудь у меня будет, 
ибо таковое пророчество мне явилось, поку-
да разбирал я различные его речи. И я ис-
пытал отеческое чувство и желание общать-
ся с сыном и делиться с ним тем, что я думаю 
о разных писателях и их сочинениях, дабы 
познакомить его не только с моими друзья-
ми, но и с моим суждением о каждом из них. 
Пусть же свое место среди оных займет и 
Дион из Прусы — величайший оратор и мыс-
литель. Итак, сложив похвалу Диону, я пере-
дам ее сыну, дабы, изучив сначала его глубо-
кие философские писания, он приступил 
затем к политическим речам оного, понеже 
те занимают место где-то между начальной 
подготовкой и подлинным знанием41.
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Дион ХриСоСтом

Борисфенитская речь, 
произнесенная  

в родном  
городе

не довелось посетить город 
Борисфен1 летом; я приехал 
туда морем после моего бег-
ства с родины2, намереваясь, 
если будет возможно, про-

браться через Скифию к гетам3, чтобы уви-
деть своими глазами, как там живут люди. 
И вот однажды около полудня я бродил по 
берегу Гипанида: ведь сам город получил 
свое название от реки Борисфен, потому 
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вать предсказание трудно, — то винить в 
этом надо не меня, а скорее самих борисфе-
нитов, каковые в ту пору пожелали, чтобы я 
выступил с речью».
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С.И. Межерицкая

«философствующий 
софист» из прусы

Жизнь и творчество Диона Хрисостома

Рождение и образование

Дион из Прусы (ок. 40 — ок. 120 н. э.) — круп-
нейший древнегреческий оратор, представи-
тель Второй софистики, ведущего литератур-
ного направления в поздней античности, ко-
торое характеризовалось аттикизмом, то есть 
было ориентировано на языковые и стилисти-
ческие нормы аттической литературы IV— 
V веков до н. э. Свое второе имя «Хрисостом» 
(CrusostÒmoj), что по-гречески означает «Злато-
уст», он получил уже позднее — в знак призна-
ния его ораторских заслуг и высокого автори-
тета в римском обществе. Будучи по происхо-
ждению малоазийским греком, уроженцем 
Прусы — города в римской провинции Вифи-
ния, Дион имел также римское гражданство, 
унаследованное им от родителей, однако его 



Примечания

Дион Хрисостом

Вифинские  
речи

Представленный в настоящем разделе корпус 
речей является первым русскоязычным науч-
но-комментированным монографическим из-
данием избранных сочинений выдающегося 
позднеантичного оратора. Перевод осущест-
влен по изд.: Dio Chrysostom 1932—1951.

XXXVIII.

Речь к никомедийцам о согласии  
с никейцами

Точная дата произнесения речи не известна, 
однако очевидно, что она, как почти все ви-
финские речи Диона, принадлежит ко време-
ни его возвращения из ссылки и началу поли-
тической деятельности в Прусе (см.: Arnim 
1898: 367; Jones 1978: 85). Будучи уроженцем и 
гражданином Прусы, Дион также имел граж-
данство Никомедии — крупнейшего города и 
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